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Въ 1855 году я былъ по волѣ на-

чальства переведенъ на службу въ

Москву, гдѣ познакомился съ княземъ

Григоріемъ Васильевачемъ Кугуше-

вымъ. Онъ былъ въ высшей степе-

нидаровитоюи интересноюличностью;

въ немъ сосрехоточивались поэтъ,

драматургъ и блестящій беллетристъ,

талантливый автеръ и режиесеръ в

вообще чуткій цѣиитель всякаго ху-

дожѳствевнаго произведенія.

Онъ обладалъ прелествымъ гокла-

дистымъ характеромъ, былъ очень

шаблюдателѳиъ и остроумгнъ; разго-

воръ его отличался всегда живостью

и юморомъ, а чтеніѳ имъ стиховъ

вриводило слушателей въ восторгь.

Сколько поэтическаго наслансденія

доставлялъ онъ, декламируя стихотво-

ренія вашихъ великихъ поѳтовъ, и

всегда наизусть.

Мы съ нимъ очень подружились в

такъ-скавать артистически породни

лись, такъ какъ онъ написалъ либ

ретго для первой моей оперы Мазе-

па. Первое ея представлѳніе было ьа

сценѣ Большаго театра ьъ Петер-

бург!» въ 1859 году.

Способность Кугушева излагать

свои мысли въ стихахъ была изуми-

тельна: послѣ моего отъѣзда изъ Мос-

квы онъ писалъ мнв иногда цѣлыя

письма на восьми и бодѣѳ страви-

цахъ, со всевозможными поручетя-

ми, и все въ стихахъ.

Юмористическая жилка, которою

онъ обладалъ, придавала особенную

прелесть его повѣстямъ.

Прошло теперь болѣе сорока лѣтъ

съ тѣхъ поръ, какъ появились его

блестящія повѣсти Корпеть Отлета-

евъ и Пыль. Было бы очень желатель-

но чтобъ оиѣ были вновь изданы,
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чтб составило бы несомнѣнную услу-

гу читающей публики.

Эпиграммы его были неподражае-

мы. Однажды, раскрывъ мой альбомъ,

а увидалъ что подъ портретомъ од-

ной пѣзицы, исполнявшей роль ка-

зака въ опѳрѣ Мазепа, написано слѣ-

дующее четверостншіе за подписью

Кугушева:

П-Ьвица ты—пѣвицамъ всѣмъ лримѣрт,

Огмѣнііый тонъ, отличная манера,

Когда лоешь Два гренадера,

Мнѣ чудится и трѳтій гренадѳръ.

При свиданьи съ нимъ, я упрек-

нулъ его за то, что онъ поставилъ

мена въ крайне неловкое положѳвіѳ,

такъ какъ нельзя же оставить виь-

стѣ портретъ пѣзицы и его стяхи.

Онъ очень извинился, обѣщвлъ по-

править свой непростительный про-

маьъ и тутъ же написалъ слѣдующій

экспромта:

Какь соловей лоете вы съ душою,

Но вотъ бѣда,

Что онъ поетъ одноіі вес» ою,

А вы всегда.

Оставалось только неремѣстить

портретъ, что я и сдѣлалъ.

Послѣ перваго пгедставленія опе-

ры Громобой Верстовсваго въ Мос-

ивѣ въ 1857 году, Кугушевъ прі-
ѣхалъ ко мнѣ выпить чашку чаю.

Онъ взошѳлъ запыхавшись, едва пе-

реводя духъ, и въ сильномъ волненіи

— Что съ вами?—спрашиваю я его.

— Эго все отъ Громобоя, скоро-

говоркой отвѣчаетъ онъ, дайте от-

дохнуть... сейчасъ... разкажу... или

нѣтъ, лучше напишу.

И тутъ же написалъстихотвореніе,

для понимания котораго необходимо

знать, что въ сюжетѣ Громобоя

есть чертовщина, что Милѳнскій иг-

ралъ роль Асмодея, и что Кугушевъ

былъ толста, чтб его вообще приво-

дило въ отчаяніе.

Вотъ это стихотвореніе:

Старикъ Верстовскій

Людей морочить,

Уепѣхъ чѳртовокій

Себѣ лророчитъ.

Д Дмитрііі Лснскій

Либретто строчить,

Актер ь Миленскіи

Душевку хочетъ.

Но дюдъ мооковокій

УАь зубы точить,

Глядигь, хохочѳтъ

Еакъ чортъ грохочѳтъ;

И выііти хочетъ

Средь Громобоя,

Отъ вони, вся,

Отъ грому, —боя,

Отъ всякой чуши

Заткнувши уши;

Все это ссышитъ,

Все это лишѳтъ

Подобный тушѣ

Князь Кугушевъ.

Любопытно, что весь ѳтотъ эк-

спромта написанъ съ одною лишь

поправкой.

"Его комедіи и другія сочиненія для

сцены отличалась живымъ юморомъ,

но безъ пошлости, и пользовались

всегда успѣхомъ. Но при всемъ сво-

емъ стараніи онъ не сумѣлъ подде-

латься чтобы заручиться благораспо-

ложеніемъ управления московскихъ

театровъ, и піѳсы его попадали съ

трудомъ на сцену.

Мы бывало покатывались со смѣ-

ху, когда онъ разк зывалъ о своѳмъ

посѣщѳніи начальника репертуара

въ Москвѣ, съ целью убѣдить его

поставить новосочиненнуюимъ піесу,

о которой начальникъ репертуара

отзывался что она скучна и никому

не понравится.

— Согласиться съ нимъ инѣ не-

возможно, говорилъ наиъ Кугу-

шевъ,—авторская совѣсть мнѣ этого

не позволяетъ.

Вотъ я и говорю ему послѣ про-

должитедьныхъ переговоровъ:

— Войдите въ мое положеніе.

Оспариватьваше мнѣніѳ о моей піесѣ

я, разумѣется, не могу и, такъ-ска-

зать, не въ правѣ, потону что вы,

какъ начальникъ репертуара, или

иначе сказать офиціѳльный ценитель

сценичесвихъ достоинствъ піесы, вы

лучше всякаго другаго можете опре

дѣлить, скучна ли піеса, или нѣтъ.

Соглашаться же съ вашимъ мнѣзіемъ

я нахожу крайне для меня неудоб-

нымъ. А потому дозвольте газрѣшить
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зомъ. Поставьте піесу.

— Нѣтъ, нѣтъ, перебиваетъ его

начальникъ репертуара.

— Но позвольте, продолжаіъ Ку-

гушевъ, - позвольте договорить... Я

ииѣю предложить способъ, при ното-

ромъ вы ни въ вакомъ случаѣ не

будете въ убыткѣ.

— Поставьте піесу. Если она ока-

жется скучною, то а обязуюсь от-

речься отъ своего мнѣвін и признать

васъ правыми. А если піеса, чѣмъ

чортъ не шутить, да понравится,

тогда дирѳвція будѳтъ въ барышахъ,

которыми она вамъ будетъ обязана.

Шеса была поставлена и имѣла

огромный успѣхъ, да и теперь поль-

зуется таковымъ. Сколько мнѣ по-

мнится, піеса эта называлась Комедія

безъ названія.

Какъ рыба безъ воды, такъ и Ку-

гушевъ безъ театра жить не могъ.

Несмотря на то что онъ пользовался

достаткомъ и отличнымъ обществен-

нымъ положеніемъ, его единственною

мечтой было сдѣлаться руководите

лемъ репертуара Московскаго Мала

го театра. Онъ предлагалъ служить

безмовмездно, безъ жалованія, или жа-

лованье его дѣлить между нуждаю-

щимися актерами, но убѣдить те-

атральное управленіѳ ему не уда-

лось и цѣли своей онъ такъ и не

добился.

А труппа Малаго театра была въ

ту эпоху дѣйствительно совершен-

ствомъ; въ составь ея входили тогда

такія знаменитости какъ Щепкг.жъ,

ПІумскій, Садовскій, Самаринъ, Жи-

вокини и другіе.

Съ ними я имѣлъ удовольствіе по

знакомиться у Кугушева и проводил*

у него прелестные вечера въ ихъ

интересномъ общестьѣ.

Мнѣ припоминается теперь одинъ

разкааъ самого Живокини, очень

интересный давностью происшествія

и лицами принимавшими въ немъ

участіе (приблизительно въ ооропо-

выхъ годахъ).

ГраФЪ Самойловъ, известный вель-

можа времени императораНиколая I,

богачъ, силачъ, врасавецъ и Донъ-

Жуавъ, иыѣдъ много завистиивовъ и

недоброжелателей, особенно въ вы-

сшихъ придворныхъ СФерахъ.

Тамъ его выставляли безнравсгвѳн-

нымъ челив«вомъ и чуть ли не яко-

бинцѳмъ, за независимость и смѣ-

лость, выказываемыя имъ въ своихъ

мнѣніяхъ и дѣйствіяхъ. Тогдашній

министръ Двора, князь Волхонсвій,

очень недолюбливалъ графа Самой-

лова, вполнѣ раздѣлялъ невыгодный

мнѣнія о немъ, и въ чаетвыхъ бесѣ-

дахъ съ Импѳраторомъ Ниволаемъ I

отзывался о немъ съ худой сюроны,

желая можетъ быть повліять въ ѳтомъ

смысл* и на мнѣні. Государя о немъ.

Въ ту пору Государь и Дворъ на-

ходились въ Москвѣ. Вечеромъ ожи-

дали оріѣзда Государя въ Малый те

атръ. Весь Дворъ былъ на лицо.

Одною изъ шесъ назначѳнныхъ на

этотъ вічеръ быяъ забавный Фарсъ,

въ которомь ловеласу - неудачнику

приходится попадать въ самыя смѣш-

ныя и унизительные положепія.

Какъ только пріѣхалъ Государь,

представіевіѳ началось. Роль ловела-

са игралъ Живокини. При появленіи

его на сцен* пронесся по всему те-

атру гулъ удивленія и сдержаянаго

смѣха.

Причиной тому было что Живо

кини бьтлъ грвммированъ Самойло-

выми и былъ действительнобезупреч-

но схожъ съ оригинадомъ во всемъ:

лицомъ, прической, платьемъ, по-

ходкой, манерами, однииъ словомъ

на сценѣ былъ двойнивъ Самойлова.

Но удивленіѳ всей публики еще

удвоилось когда въ то же время в

точно въ такомъ же костюмѣ во-

шелъ въ зрительный залъ настоя

щій граФЪ Самойловъ и направился

къ своему креслу въ первомъ ряду

Въ театрѣ стали переглядываться съ

злорадствомъ и перешептываться,

стараясь предугадать, какъ приметь

граФЪ это оскорбленіѳ и чѣмъ онъ

придумаетъ отплатить за эту явно

цреднамѣренную и начальствомъ ви-

димо дозволенную, а можетъ быть и

поощренную, насмѣшку дадъ нимъ,

Фарсъ былъ превосходно разыг-

ранъ; Живокини смѣшилъ всѣхъ до

упаду и рукоплесканія не прерыва-

лись. Но громче всѣхъ смѣялся Са-

мойловъ; онъ былъ веселъ, разговор-

чивъ и не показалъ ни малѣйшаго

вида, что хоть мало-мальскиобиженъ

этою непристойною насмѣшвой.

— Знаете,разказывалъ Живокини,

какъ увидалъ я со сцены его сія-

тельство идущимъ къ своему креслу

точь въ точь въ такомъже костюмѣ,

какъ тотъ что на мнѣ, я такъ и

обомдвлъ... Значить, ему все было

взвѣьтно, и вѣрно мой портной по

его приказанію приготозидъ ему эту

копію съ моего костюма. Боже! Бо-

же! что-то будетъ? подумаль я.

— Вѣрите ли, роль-то я читаю, а

самъ дрожу какъ въ лихорадкѣ, и на

графа гляжу, стараясь юаять, какъ

онъ къ этому относится. Мое вѣдь

дѣло подневольное: велятъ, ну и

играю, д понятно играю во всю, и

тутъ же, смерть какъ боюсь, какъ

бы графъ не разсердился. Вы не

удивляйте ь, господа, тогда были вре-

мена другія. Чего нельзя такому

вельможѣ, а онъ вдобавокъ и подковы

разгибаетъ,и кочерги въ бантики свя-

зываетъ. Очень просто, прикажетъ

къ себѣ явиться, отколотить и всѣ

ребра пересчитаетъ тебѣ на память

за гримъ. Какъ видите, шутки-то пло-

хія. Глазъ я съ него не спуская, гля-

жу; смѣется, апплодируетъ. Ну, ду-

маю, слава Богу, веселъ. Ободрился
я и, говорить, недурно игралъ, даже

Государь иэволилъ громко смѣяться.

Кончилось прѳдставленіе. Все, ви-

димо, сошло благополучно, и я до

вольный пошелъ домой и легъ спать.

Вдругъ ночью стучатся ко мнѣ. Отво-

ряю дверь. Отъ rpa«a Самойлова за-

писка съ приказаніѳмъ мнѣ явиться

къ нему завтра утромъ въ десять

члсовъ. Я такъ и обомлѣлъ отъ стра-

ху; думаю про себя, что же ему нуж-

но; хотѣлъ было не идти, да ослу-

шаться нельзя, будетъ хуже. Одѣлъ

фракъ и бѣлый галстукъ и от-

правился, самъ не свой. Лакей дс-

ложилъ и ввелъ меня къ нему въ

спальную, Графъ былъ въ постедѣ.

Я скромно остался около входной

двери.

Увидавъ меня, граФЪ свазалъ:

— Подойди ближе.

— Я и тутъ могу постоять, отвѣ-

тилъ я съ повлономъ,—не изводы е

безпокоиться.

— Говорятъ тебѣ ближе подойти,

свазалъ онъ, возвысивъ голосъ.

Я подошелъ.

Оглянувъ меня пристально, онъ

свазалъ:

— Знаешь ли, для чего я тебя

позвалъ?

— Я не виноватъ, ваше сіятель •

ство,—началъ было я, —Это по при-

казавію начальства...

Но онъ меня перѳбилъ, сказазъ.

— Пустяки... вовсе не то. Вино-

ватъ то ты виноватъ, и за это тебѣ

будетъ на орѣхи, но не тѣмъ, что

ты думаешь. Вчера, когда ты вз>

бражалъ меня почти все было безу-

пречно; сходство, прическа, платье и

даже походка. Но., и вотъ въ чемъ

твоя вина: какъ ты осмѣлился изо-

бражать меня, граФа Самойлова, съ
какими-то дрянными запонками на

рубашкѣ; я такихъ не нашиваль.

На первый разъ я тебя прощаю; но

чтобы это впредь не могло случиться,

возьми здѣсь съ ночнаго столика агп

три запонки, который я всегда ношу,

и надѣвай ихъ непремѣнно, когда

будешь меня изображать.

Пораженный этимъ неожиданньшъ

окончаніемъ, я остался накъ вкопан-

ный.

— Чего же ты остолбенѣлъ? спро-

сидъ граФЪ,—возьми и ступай.

Я выбѣжалъ, не чувствуя ногъ

подъ собой. Оказалось что въ этихъ

трѳхъ запонвахъ были три чудные

болыпіе брилліанта по двѣ тысячи

рублей каждый.

Въ этѳтъ же вѳчеръ я снова игралъ

въ этомъ же Фарсѣ, имѣя на себѣ

запонки. Легко сѳбѣ представить, ка-

кой онѣ произвели Фуроръ.

Князь Кугушевъ, какъ и многіѳ

изъ нашихъ талантливыхъ людей,

рано сошѳлъ въ могилу. Горестно

подумать что ему было едва сорокъ

лѣтъ.
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LE CLUB DES ENRAGES.

По возвращении моемъ въ Петер-

бургъ въ 1858 году, при свиданіи съ

добрыми знакомыми, возникла мысль

собираться у меня разъ въ недѣлю

вечеромъ, причемъ предполагаюсь

заниматься музыкой и литературой.
Жена моя была также поклонницей

всего художественнаго и изящнаго в

съ радостью взялась осуществить

эту затѣю.

Къ этому времени относятся до-

рогія для меня и весьма разнообраз-
ный воспоминания о лицахъ посѣ-

щавшихъ насъ тогда.

Много содѣйствовалъ успѣху этихъ

собраиій граФЪ Вяадиміръ Александ

ровичъ Содлогубъ который, желая

придать имъ нѣкоторую оригиналь-

ность и направлевіе не лишенное

веселья, любезно вызвался руково-

дить ими и написалъ для нихъ уставъ.

Собраніямъ этимъ онъ далъ названіе:

„Le club des enrages", а въ переводѣ

на русскій языкъ можно бы назвать:

„клубъ ярыхъ ревнителей".

Всякій записывающійся въ члены

клуба долженъ былъ заявить свою

спеціальность, а чтобы быть приня

тымъ, онъ обязанъ былъ выдержать

экзаменъ, относящийся до нея, въ

первомъ предстоящемъ собраніи.

Этимъ экзаменамъ подвергались всѣ

безъ исключения.

Чтобы дать понятіе объ уставѣ.

отмѣчу нѣсколько спецгадьныхъ па-

раграФОвъ.

Разрѣшалось изощряться въ лю-

безничаньи съ представительницами

прекраснаго пола, технически назван-

номъ въ уставѣ „Ферлакурствомъ'

только начиная съ ужина, но не ра

нѣе, чтобы не мѣшать членамъ клу-

ба сосредоточиваться при исполненіп

музыкадьныхъ иіесъ или при чтеніи.

При исполненіи музыкадьныхъ

піесъ пли чтеніи полное молчаніе

было обязательно. Шумное выраже-

ніе восторга дозволялось лишь ро

окончаніи того и другаго. Въ случаѣ

же непреодолимой потребности выра-

зить восторгъ во время исполненія,

разрѣшалось дѣлать это возведеніемъ

очей къ небу съ соотвѣтствующимъ

жестомъ рукъ, но безъ малѣйшаго

возгласа.

Всякія игры въ карты были вос-

прещены, въ томъ числѣ и гаданіе,

такъ какъ отъ гаданія легко перейти

къ штосу, который тоже въ своемъ

родѣ гаданіе.

Каждому члену клуба предоставля-

лась полная свобода молчать. Молча-

ніѳ считалось нетокмо не недостат-

комъ, но достоинствомъ по пословицѣ:

„La parole eet d 'argent, mais le

silence est d'or." Говорить глупости

предоставлялось лишь тѣмъ, кто за-

писывался ярымъ ревнителемъ втой

отрасли.

Въ одной изъ своихъ рѣчей гра«ъ

Соллогубъ обратилъ наше вниманіе

на то, что никто не записался на

эту спеціальность, и что благодаря

этому параграфу достигнуть безнри

мѣрный результатъ, такъ какъ въ

нашемъ кіубѣ невозможно будетъ

услыхать глупость.

Единственное лицо не подчиняв-

шееся правиламъ уетаза имъ же со-

ставленнаго былъ граФЪ Соллогубъ

на основаніи поговорки:

„Faites се que je dis, et pas се

que je fais."

Въ число ярыхъ ревнителей запи-

сались многія интересный личности

въ томъ числѣ: Даргомыжскій —

композпторомъ, Мартынсвъ Николаи

Саввичъ—піанистомъ, князь Кугу-

шевъ — корреспондентомъ изъ Мос-

квы; Пименовъ, извѣстный свульп-

торъ—обожателемъ музыки; Влади-

міръ Петровичъ Опочининъ — пѣв-

цомъ, гжа Миллеръ—пѣвицей, гжа

Ингеборгъ Штаркъ—піанисгкой, Илі

ѳдоръ Александровичъ Панаевъ—

скрипачемъ плохимъ, но стремящим-

ся къ усовершенствованію, Павелъ

Димитріевичъ Бутурлинъ —віолонче-

листомъ съ такимъ же стремленіемъ;

оба послѣдніе особенно дорожили

званіемъ члена нашего клуба, чтобъ

имѣть случай исполнять музыкаль-

ный піесы съ гжой Штаркъ, кото-

рая, кромѣ блестящего таланта піа-

нистки, обладала весьма красивою

наружностью и была привѣтлива и

всесторонне образована.

Все это вмѣстѣ взятое дѣлало для

многихъ членовъ весьма затрудни-

тельнымъ выполненіе параграфа уста-

ва, запрещающего „Ферлакурство".
ГраФЪ Сергѣй Александровичъ Ап-

раксинъ записался какъ „tenor man-

que et tree fatigue", „неудавшійся и

утомленный теноръ", и послѣ корот-

каго испытанія былъ принять едино

гласно. Теноръ НикольскіЗ, состояв-

шій тогда въ хорѣ пѣвчихъ Импера-

торской капеллы, былъ эаппсанъ

пѣвцомъ.

Однимъ изъ нашихъ пріятнѣйшихъ

членовъ былъ еще Александръ Але-

ксѣевичъ Кирѣевъ, почитатель клас-

сической музыки и въ послѣдствіи

извѣстный славянофилъ. Онъ вскорѣ

организовалъ прекрасные публичные

квартетные вечера и тѣмъ заслу-

жить признательность любителей ка-

мерной музыки.

Была у насъ также три почетные

члена: пѣвцы тогдашней италіянскоіі

оперы Дебассини и несравненный

Тамберликъ.
Они не пожелали воспользоваться

преимуществомъ почетнаго члена, то-

есть не экзаменоваться, и доставили

намъ высокое наслажденіе испояне-

ніемъ экзаменаціонныхъ арій. По-

четвыиъ членомъ былъ также Але

всѣй Ѳедоровичъ Львовг, который

прислалъ намъ для своего экзамена

экземпляръ гимна Боже, Царя храни,
который и былъ восторженно трое-

кратно сыгрань и спѣтъ всѣми при-

сутствовавшими членами.

Оградно вспоминать съ какимъ

единодушіемъ всѣ члены клуба, каж-

дый по мѣрѣ своихъ силъ, способ-

ствовали доставленію всѣмъ истин-

наго и подъ часъ высокохудожествен-

наго наслаждепія.

Рѣчи, который произносилъ граФЪ

Соллогубъ, при его неподдѣль-

номъ остроуміи, и превосходное

его чтеніе прозы п стихотворѳ-

ній вызывали всегда неуцержимое

шумное выражѳніе восторга, хотя и

запрещенное его же уставомъ. Къ

воспоминаніямъ о немъ я намѣренъ

еще вернуться,

Тажамъ же успѣхомъ пользовался

Владиміръ Петровичъ Опочининъ,

при исполнении арій изъ оперъ Глин-

ки и Даргомыжскаго и ихъ роман-

совъ.

Сколько неувядаемой овѣжести въ

этихъ задушевныхъ мелодіяхъ. Я го-

товь прослыть ретроградомъ, но не

могу не сознаться что при всѣхъ

музыкадьныхъ достоинствахъ роман-

совъ позднѣйшихъ даровитѣйшихъ
нашихъ композаторовъ, какъ Чайков-

кій, Римскій-Корсаковъ или Балави-

ревъ, прелесть іѣхъ праотцевъ рус-

скаго романса не поблекла; и я увѣ-

ренъ что появлевіе ихъ теперь на

программахъ концертовъ было бы

встрѣчено публикой съ насдаждені-

емъ и благодарностью къ испплни-

тѳлямъ.

Опочининъ обладалъ чрезвычайно
красивымъ звучнымъ голосомъ; пар

тіи Сусанина, Руслана п мельника

изъ Русалки были однѣ изъ лучшихъ

въ его репертуарѣ; пѣвцы италіян-

ской оперы, съ которыми онъ часто

пѣвалъ, отдавали ему также должную

справедливость.

Весь Петербургъ его зналъ, цѣ

нялъ его добрѣйшій характеръ и

восхищался его пѣніемъ многіе годы.

Кяязь Вяземскій, жившій постоянно

въ своемъ домѣ на Каменноостров-

скомъ проспектѣ, подаесъ ему однаж-

ды прелестный жетонъ за двадцати -

пятилѣтнее пѣніе и безпорочную

службу.
Повѣритъ ли теперь кто-нибудь

что когда Даргомыжекій, плѣнепный

чуднымъ голосомъ Ояочинина, убѣ-

дидъ его учиться пѣнію и сталъ съ

нимъ заниматься, то сей посдѣдній

не имѣдъ ни малѣйшаго понятія о

нотахъ, такъ что Даргомыжскому при-

ходилось разучивать съ нимъ снача-

ла романсы, а потомъ и болѣе круа-

яыя вещи не по нотамЪ, а наигры-

вая ему на Фортепіанахъ мотивъ пѣ-

нія до тѣхь поръ, покуда онъ его

заучивалъ на память. Даже въ ио-

сдѣдствіи, когда Опочининъ сталъ

всеобщимъ любимцемъ, участвовалъ

очень часто въ концертахъ или въ

ансамбдяхъ съ первоклассными ита-

ліянскими пѣвцами, онъ все-таки

былъ мало знакомь и съ нотами и

съ интервалами, и въ сущности пѣлъ

все на память и безошибочно. Что

бы это было есдибъ онъ подучилъ

своевременно солидное музыкальное

образованіе и прошелъ бы серіозную

шкоду пѣнія.

Почти то же можно сказать и о

пѣвцѣ Никольскомъ, бывшемъ въ то

время пѣвчямъ въ хорѣ Император-

ской капеллы и подучившемъ лишь

самое первоначальное музыкальное

образовавіе.
Мечтая въ ту пору о посгановкѣ

оперы Мазепа, которую я тогда окан-

чивалъ, я задался мыслью привлечь

Никольскаго на сцену русской оперы

и поручить ему паріію Мазепы. Я

говорилъ объ этомъ Алексѣю Ѳедо

ровичу Львову, начальнику капеллы:

но по правидЕМь статута капеллы

онъ этого тотчасъ сдѣлать не могъ.

хотя не одобрилъ мое ходатайство и

обѣщалъ имѣть таковое въ виду.

Тамберликъ, слыхавшій Николь-

скаго у насъ, говаривалъ что кромѣ

Маріо онъ подобнаго голоса не слы

халъ, что у Никольскаго въ горлѣ

кладъ, воторымъ онъ не умѣетг

воспользоваться, и убѣждалъ его го-

товиться для поступленія *на сцену.

Мысль моя осуществилась лишь

черезъ нѣсколько лѣтъ. Никольскій

былъ отпущенъ изъ капеллы, подго-

товился нѣскодіко для поступления

на сцену и выступилъ пѳредъ пуб-

ликой въ Большомь театрѣ. Голосъ

его былъ действительно внѣ сравне-

нія, но при его нехудоясественной

натурѣ и при неохотѣ серіозно надъ

собой поработать, художественный
пѣвецъ изъ него не выработался.

Гжа Штаркъ была выдающаяся

піанистка; ея игра, при техникѣ до-

веденной до совершенства, была бле-

стяща и отличалась тонкимъ пони

мавіемъ и передачей красотъ игпол-

няемыхъ ею музыкадьныхъ сочиненій.

Всѣмъ своимъ музыквльнымъ обра-

зованіемъ и развитіемъ она была

обязана Николаю Саввичу Мартыно-

ву, который очень гордился ея успе-

хами. Пріобрѣвши извѣстность въ

Петѳрбурги^она поѣхала за границу,

обратила на себя вниманіе Листа и

усовершенствовалась подъ его руко-

водствомъ. Затѣмъ она выступала

въ концертахъ въ европейсвихъ сто-

лицахъ, пожиная всюду лавры. Въ по-

слѣдстіи она вышла замужъ за одного

талантдиваго нѣмецкаго музыканта

Бронсарта, ставшаго со временемъ

директоромъ одного изъ королев

скихъ германскихъ театровъ.

Я. былъ довольно долго въ пере-

писи съ нею и, благодаря ей, я

сохраняю въ моемъ альбомѣ руко-

писный набросокь, который Листъ

поручилъ ей доставить мнѣ въ от-

вѣтъ на посланную мною ему увер-

тюру къ оперѣ Демонъ. Эго было въ

1859 году; я обращаю вниманіѳ на

это, чтобъ указать, что я уже тогда

работалъ надъ сочиненіѳмъ оперы

на этотъ сюжетъ.

Въ этомъ наброскѣ Листъ про

буетъ разныя комбинаціи для гаммы

въ цѣльныхъ тонахъ, которою я въ

нѣсколькихъ мѣстахъ моей оперы

воспользовался, и которую онъ ха-

рактеризуетъ названіемъ „gamme

terrifiante".

Нечего и говорить, что гжа Штаркъ

пользовалась въ нашемъ клубѣ всегда

большимъ успѣхомъ. Ей было даже

отведено почетное мѣсто въ комиче-

скихъ вуплетахъ, написанныхъ на-

шими клубными поэтами, въ подра

жаніе извѣстной пѣснѣ Nadaud, въ

которой каждый куплетъ заканчи-

вался двустишіемъ;

„Brigadier, repondit Pandore,

Brigadier, vous avez raison*.

Эти два стиха были замѣнены слѣ-

дующими:

„Mademoiselle, repondit Liodore

Mademoiselle, vous avez raison".

Liodore, это былъ Панаевъ, кото-

рый всегда безпрекословно согла-

шался съ мнѣніемъ гжи Штаркъ.

Упоминая о Мартынозѣ, я вспом-

нилъ объ\его отцѣ. Это былъ ста-

ривъ, окружавшій себя всегда какою-

то таинственностью, не принимавший
никогда никого у себя; онъ имѣлъ

видъ суровый и былъ крайне пеоб

щителенъ. Ояъ постоянно поеѣщал-

англійскій клубъ, коего былъ членом -j

и былъ извѣстенъ какъ необывно

ненно счастливый игрокъ въ карть

О немъ сложилась легенда, будл

бы ояъ вупидъ это неизмѣнное сч.1

стье у чорта, продавъ ему свою душу

Ояъ жилъ въ одномъ изъ Флиге

лей дома Демидовыхъ, гдѣ помѣшал

ся Англійскій клубъ на углу Демидов

скаго переулка и Мойки. Въ этомт

же флигѳлѢ открылись въ посдѣдствіі

первые курсы учрежденной Антоноіп

Григорьевичемъ Рубияштейномъ кон

серваторіи. Нынѣ эти Флигеля и

существуютъ; на ихъ мѣств воздвиг

нутъ новымъ владѣльцемъ большо

домъ.

Заканчивая разказъ о нашем-

клубѣ, я замѣчаю что забылъ упс

мянуть еще объ одномъ нашемъ лю

безномъ сочленѣ граФѣ Н. А. Ку

шелевѣ - Безбородко. Онъ записало

мецѳнатомъ, чѣмъ и былъ въ пол

номъ смыслѣ этого слова. О нем-

вамѣраваюсь я сказать нѣекольк'

словъ ниже.

А теперь, почтивъ память наших'

бывшихъ дорогихъ сочлѳновъ, окоп

чу воспоминані я о нихъ, повторив

пророческое стихотворение каяз

Кугушева:
■

ІІоклошшкъ знанііі и пауки,

Я все прекрасное цѣпю,

И ваши пламенные звуки

Я въ серди/в, въ памяти траню

Какъ отголосокъ днеіі прошедших

И поатичкскихъ часовъ,

Меня къ сознгнію приведшихъ,

Что имъ не возвращаться внов

Увы! они дѣйствитѳльно болѣ-з 1

возвращались.

Баровъ В. А. ФИТІІНГОФЪ-ІНЕЛЬ.


